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This Quick Installation Guide applies to the following charger models:

PbKkoBoaCTBOTO 32 6bP3 MOHTAX Ce Npunara 3a cregHUTe Modenu 3apsgHu
yCTpoWcTBa:
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Tato stru¢na instalacni pfirucka je uréena pro nasledujici modely nabijecek:

o

Denne lynmonteringsvejledning gzelder for falgende opladermodeller:
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Diese Installationskurzanleitung gilt fur folgende Ladegerate:

AuToG 0 OdnyAG ypriyopng £yKATAoTAONG IOXUEI VIO TA TTAPAKATW POVTEAQ
@OPTIOTA:

Esta Guia rapida de instalacion se aplica a los siguientes modelos de car-
gador:
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Kéesolevad kiirjuhised kehtivad jargmiste laadijamudelite puhul:
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Tama pika-asennusopas koskee seuraavia laturimalleja:

Ce guide d‘installation rapide concerne les modéles de borne de recharge
suivants :
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Ove kratke upute za instalaciju odnose se na sljede¢e modele punjaca:

Jelen Gyors telepitési Utmutat6 az alabbi toltétipusokra vonatkozik:

. " ; I o ) — AC MAX BASIC
La presente Guida all‘installazione rapida si applica ai seguenti modelli di
caricabatteria:
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Sis Greito jrengimo vadovas skirtas tokiems jkrovikliy modeliams:

81 Atras uzstadi$anas rokasgramata attiecas uz talak noraditajiem ladétaju
modeliem.

Deze Installatiesnelgids is van toepassing op de volgende opldermodellen:

Denne hurtiginstallasjonsveiledningen gjelder for fglgende ladermodeller:

Niniejsza skrocona instrukcja instalacji dotyczy nastepujacych modeli
tadowarek:

T

Este manual de instalagéo rapida aplica-se aos seguintes modelos de car-
regador:

T
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Acest Ghid de instalare rapida se aplica pentru urmatoarele modele de statii
de incarcare:
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Tato Strucna priru¢ka na instalaciu sa vztahuje na tieto modely nabijaciek:

-

Ta navodila za hitro namestitev veljajo za naslednje modele polnilnikov:
Denna snabbinstallationshandbok géller for féljande laddningsmodeller:

Bu Hizl Kurulum Kilavuzu asagidaki sarj cihazi modelleri igin gecerlidir:
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Support:
Mopapbxka:
Podpora:
Support:
Kundendienst:
Support:
Support:
Tugiteenus:
Tuki:
Support:
Podrska:
Tamogatas:

Supporto:

Palaikymo tarnyba:

Atbalsts:
Support:
Support:
Wsparcie:
Assisténcia:
Suport:
Support:
Podpora:
Support:

Support:
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evcs.service@deltaww.com

Delta Electronics (Netherlands) B.V

Zandsteen 15
2132 MZ Hoofddorp
Netherlands
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Authorized representative for this product in the EU:

o8]

YnbnHOMOLLEH NpeAcTaBuUTeN 3a To3n NpoaykT B EC:

Autorizovany zastupce pro tento produkt v EU:
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Autoriseret repraesentant for dette produkt i EU:

o
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Autorisierter Repréasentant fiir dieses Produkt in der EU:

E&ouaiodotnuévog avTimrpdowTTog yia auTé To TTPOIdV TNV
EE:
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Representante autorizado de este producto en la UE:

—

Selle toote volitatud esindaja Euroopa Liidus —

n

Taman tuotteen valtuutettu edustaja EU:ssa:

n

Ovlasteni zastupnik za ovaj proizvod u EU:

py)

Ovlasteni zastupnik za ovaj proizvod u EU:

Az Eurépai Unidban a termék meghatalmazott képviselsje: Delta Electronics (Netherlands) B.V
Zandsteen 15

2132 MZ Hoofddorp

Rappresentante autorizzato per questo prodotto nell'UE: Netherlands

r

|galiotasis Sio produkto atstovas ES:
St izstradajuma pilnvarotais parstavis ES:
Erkende vertegenwoordiger voor dit product in de EU:

Authorized representative for this product in the EU:

T

Autoryzowany przedstawiciel dla danego produktu w UE:

T
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Representante autorizado para este produto na UE:

Reprezentant autorizat pentru acest produs in UE:
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Opravneny obchodny zastupca pre tento vyrobok v EU:

-

Pooblaséeni zastopnik za ta izdelek v EU:
Auktoriserad aterférsaljare for denna produkt i EU:

Bu Urtinin EU:

A AELTA AC_MAX_BASIC_QIG_EU_V1.0.0_2021-03



Official websites:
Europe: emobility.delta-emea.com
others: http://www.deltaww.com/ACMAX

Before starting installation work, always
consult the official website to check whether a
newer version of the Quick Installation Guide
or the comprehensive Installation and Opera-
tion Manual is available.

Mpean ga 3anovyHeTe ¢ MOHTaXHaTa AeNHOCT,
BMHaru ce koHcynTupante c emobility.delta-
emea.com, 3a Aa NpoBepuTe Aanu uma
Hanu4yHa HoBa BepCUsi Ha PbKOBOACTBOTO 3a
6bp3 MOHTaX UMM NOAPOBHOTO PHLKOBOACTBO
3a MOHTaX U ekcnnoaTaums.

Pfed zahajenim instalace vzdy na webu emo-
bility.delta-emea.com zkontrolujte, zda neni
dostupna novéjsi verze struéné instalacni
priru¢ky nebo Uplného navodu k instalaci

a pouziti.

For du pabegynder monteringen, skal du altid
ga ind pa emobility.delta-emea.com for at
tiekke, om der findes en nyere version af lyn-
monteringsvejledningen eller den omfattende
monterings- og betjeningsvejledning.

Prifen Sie vor Beginn der Installationsarbei-
ten immer unter emobility.delta-emea.com, ob
eine neuere Version der Installationskurzanlei-
tung bzw. des ausflhrlichen Installations- und
Betriebshandbuchs verfuigbar ist.

Mpiv EekIVAOETE TIG Epyaaieg eykaTdoTOONG,
Va QVOTPEXETE TTAVTA OTOV IOTOTOTTIO €Mo-
bility.delta-emea.com yia va eAéyEeTe €dv
uTTapxel dIaBéaiun vedTepn €kdoan Tou
0Odnyou ypriyopng eykaTdaTaong r Tou
oAokAnpwpévou Eyxeipidiou eykataoTaong Kai
AeiToupyiag.
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Antes de comenzar el trabajo de instalacion,
consulte siempre emobility.delta-emea.com
para comprobar si hay disponible una versién
mas reciente de la Guia rapida de instalacion
o del Manual completo de instalacién y funci-
onamiento.

Enne paigaldustédde sooritamist kasutage
alati emobility.delta-emea.com veebilehte,

et kontrollida, kas saadaval on kiirjuhiste voi
pdhjalike paigaldus- ja kasutusjuhendite uusim
versioon.

K&y aina ennen asennuksen aloittamista
osoitt emobility.delta-emea.com tarkista-
massa, onko pika-asennusoppaan tai kattavan
asennus- ja kayttboppaan uudempi versio
saatavilla.

Avant de commencer les travaux d‘installation,
consultez toujours le site emobility.delta-
emea.com pour vérifier si une version plus
récente du guide d‘installation rapide ou du
manuel d'installation et d‘utilisation complet
est disponible.

Prije poCetka instalacije uvijek na web-mjestu
emobility.delta-emea.com provjerite postoji

li novija verzija kratkih uputa za instalaciju ili
cijelog priru¢nika za instalaciju i rukovanje.

A telepités megkezdése elétt minden esetben
ellendrizze a(z) emobility.delta-emea.com
weboldalon, hogy elérheté-e Ujabb verzié a
gyors telepitési Utmutatébdl vagy az atfogd
telepitési és Uzemeltetési kézikdnyvbol.
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Prima di iniziare il lavoro di installazione,
consultare sempre emobility.delta-emea.com
per verificare se & disponibile una versione piu
recente della Guida di installazione rapida o
del Manuale completo di installazione e funzi-
onamento.

Prie§ pradédami jrengimo darbus, visuo-
met pasitarkite emobility.delta-emea.com ir
patikrinkite, ar yra naujesné Greito jrengimo
vadovo arba ISsamaus jrengimo ir naudojimo
vadovo versija.

Pirms uzstadiSanas darbu sak$anas vienmeér
parskatiet vietni emobility.delta-emea.com

lai uzzinatu, vai nav pieejama jaunaka Atras
uzstadiSanas rokasgramatas vai visparéjas
Uzstadi$anas un lietoSanas rokasgramatas
versija.

Raadpleeg voordat u begint met de installatie
altijd emobility.delta-emea.com om te cont-
roleren of een nieuwere versie van de Instal-
latiesnelgids of de uitgebreide Installatie- en
bedieningshandleiding beschikbaar is.

For du begynner installasjonen, méa du alltid
se pa emobility.delta-emea.com for & sjekke
om en nyere versjon av hurtiginstallasjonsvei-
ledningen eller den omfattende installasjons-
og driftshandboken er tilgjengelig.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy zawsze
sprawdzi¢ na stronie emobility.delta-emea.
com, czy dostepna jest nowsza wersja skréco-
nej instrukciji instalacji lub obszernej instrukcji
instalacji i obstugi.
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Antes de iniciar o trabalho de instalagéo, con-
sulte sempre emobility.delta-emea.com para
verificar se esta disponivel uma versao mais
recente do manual de instalagéo rapida ou do
manual de instalagdo e utilizagdo abrangente.

Tnainte de a incepe lucrarile de instalare,
consultati intotdeauna emobility.delta-emea.
com pentru a verifica daca nu este disponibila
o versiune mai noua a Ghidului de instalare
rapida sau a Manualului mai cuprinzator de
instalare si utilizare.

Pred zaciatkom instalaénych prac vzdy skon-
trolujte, €i na adrese emobility.delta-emea.
com nie je k dispozicii novSia verzia Struénej
priruéky na inStalaciu alebo komplexnej
Priru¢ky na inStalaciu a obsluhu.

Pred zacetkom namestitve vedno preverite

na emobility.delta-emea.com , ali je na voljo
novejsa razliica navodil za hitro namestitev
ali obseznih navodil za namestitev in uporabo.

Ga till emobility.delta-emea.com fér att kontrol-
lera om det finns en nyare version av snabbin-
stallationshandboken eller den fullstdndiga
installations- och driftshandboken innan instal-
lationsarbetet pabdrjas.

Kurulum iglemine baslamadan 6nce Hizli
Kurulum Kilavuzunun daha yeni bir siiri-
minin veya kapsamli Kurulum ve Kullanim
Kilavuzunun mevcut olup olmadigini kontrol
etmek igin her zaman emobility.delta-emea.
com adresine bagvurun.
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Never use damaged components.
He n3anonasante nospegeHu
KOMMOHEeHTH!
NepouzZivejte poskozené komponenty!
x Beskadigede komponenter ma ikke
anvendes.
Keine beschadigten Komponenten
verwenden!
Mnv xpnoipoTroieite e€apTAPATA TTOU
£€xouv uTrooTei {nuId.
No utilice componentes dafiados.
Arge kasutage kahjustatud kompo-
nente!
Vaurioituneita komponentteja ei saa
kayttaa!
1x Ne pas utiliser de composants endom-
mages.
Ne upotrebljavajte oste¢ene kompo-
nente!
Ne hasznaljon sérilt alkatrészeket!
Non utilizzare componenti dann-
eggiati!
Nenaudokite pazeisty komponenty!
Neizmantojiet komponentus, ja tie ir
bojati!
Gebruik geen componenten die
1x
beschadigd zijn.
Ikke bruk skadde komponenter!
A Nie stosowac¢ uszkodzonych kompo-
uuuuuu Aanerta nentow!
Nao utilizar componentes danificados!
£ £ & N folositi componente deteriorate!
E % Nepouzivajte poskodené komponenty!
E E Ne uporabite poskodovanih sestavnih
1x g g delov!
= = Anvéand aldrig skadade komponenter!
e Hasarh bilesenler kullanmayin!
Aanerra

A AELTA AC_MAX_BASIC_QIG_EU_V1.0.0_2021-03 9



Torx T20 + T30
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215.4mm

365.7 mm

Template for Marking Drill Holes.
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120 mm

122.86 mm

53.86 mm

48.86 mm
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Authorization (DIP 2)

OFF | ON OFF | ON
@) o
Key (default) o rp NEE-Z . E— Mljl-jz ON 2
SO el Ol o corfel T o
oo mC | o Bluetooth oo | o
5 oFr (RN TRl ON 5 sore @l LT on 5
[ ] I
Grounding (DIP 3)
OFF | ON OFF | ON
o bcog G [
2 oF R T I ON 2 2orr LT I8 on 2
TN/TT (default) sorF i T | IT o (@Bl |oN3
4 orr @ T T8 ON 4 EICEE N |
corrfel T on 5 cor@l T on o
[ [ I B
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| (DIP 4,5, 6)

max

m

P.=MkW=I_=16A

P..=22kW=1_ =32A

m

OFF | ON OFF | ON
—2 B
6A 16A
(default) aoFF (R[] 4 4 oFf | [ 4
sorF o I | sofF o [ |
6 off (o[ [} o[ ] |ons
OFF| ON OFF| ON
—2 B
A s |ona W8 S |on s
sorF o T | sorF o [ |
6 ofF o[ [T o[ ] |ons
OFF | ON OFF | ON
—2 LB
[ [
YA sor el | MR aom e |
L] |oNs o] [ons
6 off | ] o[ | | oN 6
OFF | ON OFF | ON
—2 B
AL S [ on e A @] | on s
L] |ons o] |ons
6 off o[ ] o[ ] | oN 6
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L1

L2
L3

\ TT
T 855N & | AcMAX
L1
L2
L3
PEN
\ TN-C
i G 3 3 N FE | AC MAX
A 1
W' e Wl L2
YV L3
N
PE TN-S
&% 3 N PE | AC MAX
— YV L1
LYY\ L2
LYY L3
1 N
PE TN-C-S
023 N opE | AC MAX
YV L1
VY L2
L YY) L3
! IT

S9SN e | AC MAX
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Always ground the charger via the PE
connection!

BuHaru 3asemsBante 3apsigHOTO
ycTpomncTteo Ypes PE BpbakaTal
Nabije€ku je nutné vzdy uzemnit pfes
pfipojeni k ochrannému zemnéni!
Opladeren skal altid jordes via PE-
forbindelsen!

Das Ladegerat immer Uber den PE-
Anschluss erden!

O @opTIOTAG TTPETTEI TTAVTA VO
yelwveTal péow TnG ouvdeong PE!
Conecte siempre el cargador a tierra a
través de la conexion PE.

Maandage laadijat alati PE-Uhenduse
kaudu!

Maadoita laturi aina suojajohdinliitéan-
nan kautta!

Mettez toujours la borne de recharge a
la terre via la connexion PE !

Uvijek uzemljite punja¢ putem PE
spoja!l

A toltét minden esetben a PE-csatla-
kozason keresztil foldelje!

Mettere sempre a terra il caricabatte-
ria tramite il collegamento PE!
Visuomet jzeminkite jkroviklj PE jung-
timi!

Vienmér zeméjiet 1adétaju, izmantojot
zeméjuma savienojumul!

Aard de oplader altijd via de PE-
aansluiting!

Du ma alltid jorde laderen via PE-
tilkoblingen!

tadowarke nalezy zawsze uziemiaé
za pomocg ztgcza PE!

Ligue sempre o carregador a terra
através da ligagédo PE!

Legati intotdeauna statia de incarcare
la Tmpamantare prin conexiunea
protejata la impamantare!

Nabijacku vzdy uzemnite prostrednict-
vom pripojenia PE!

Polnilnik vedno ozemljite prek
prikljucka PE.

Jorda alltid laddaren via skyddsjords-
anslutningen!

Sarj cihazini daima PE (Koruyucu
Topraklama) baglantisi Uizerinden
topraklayin!

17



1 Always ground the charger via the PE
L2 connection!
BuHaru 3asemsBante 3apsigHOTO
:3 ycTponcTteo Ypes PE BpbakaTal
Nabije€ku je nutné vzdy uzemnit pfes
TT pfipojeni k ochrannému zemnéni!
Opladeren skal altid jordes via PE-
L forbindelsen!
o
L AC MAX Das Ladegerat immer {iber den PE-
Anschluss erden!
L1 O @opTIOTAG TTPETTEI TTAVTA VA
L2 yelwveTal péow TnG ouvdeong PE!
L3 Conecte siempre el cargador a tierra a
PEN través de la conexion PE.
Maandage laadijat alati PE-Uhenduse
TN-C kaudu!
Maadoita laturi aina suojajohdinliitéan-
= 88750 MAX nan kautta!
LiL2L3 N PE Mettez toujours la borne de recharge a
la terre via la connexion PE !
R e Uvijek uzemljite punja¢ putem PE
L~ L2 spoja!l
L~ 13 A toltét minden esetben a PE-csatla-
N kozéson keresztul féldelje!
PE TN-S Mettere sempre a terra il caricabatte-
ria tramite il collegamento PE!
Visuomet jzeminkite jkroviklj PE jung-
o 0 0 O ©O timi!
L1 12 13 N pe | ACMAX Vienmér zeméjiet 1adétaju, izmantojot
zeméjuma savienojumul!
e ) S S — Aard de oplader altijd via de PE-
L2 aansluiting!
L~ L3 Du ma alltid jorde laderen via PE-
N tilkoblingen!
PE TN-C-S tadowarke nalezy zawsze uziemia¢
za pomoca ztgcza PE!
Ligue sempre o carregador a terra
05T L o MAX através da ligagédo PE!
L1213 NPE Legati intotdeauna statia de incarcare
m la Tmpamantare prin conexiunea
VY L1 protejata la impamantare!
L2 Nabijacku vzdy uzemnite prostrednict-
L~ 3 vom pripojenia PE!
Polnilnik vedno ozemljite prek
IT priklju¢ka PE.
Jorda alltid laddaren via skyddsjords-
1 anslutningen!
= 5486504 Sarj cihazini daima PE (Koruyucu
L1 L2113 N PE | AC MAX Topraklama) baglantisi (izerinden

topraklayin!

AC_MAX_BASIC_QIG_EU_V1.0.0_2021-03 A NELTA



()0

Cu

@12,8..19,7mm: 10 mm? max. |
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0,8s &) 0,8s
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yellow, flashing blue giallo, lampeggiante blu
XBbMATO, MUraLLo CUH geltona, mirksi mélyna
Zluta, blikajici modry dzeltens, mirgo zils
gul, blinkende bla geel, knipperend blauw
gelb blinkend blau gul, blinkende bla
KiTpIvo, avaBooBAvel  PTTAE z6ite, migajgce niebieski
amarillo, intermitente  azul amarelo, piscando azul
kollane, vilkuv sinine m galben, intermitent albastru
keltainen, vilkkuu sininen 7lta, blikajuca modra
jaune, clignotant bleu rumena, utripa modra
zuto, bljeska plava gul, blinkande bla
sarga, villogo kék sari, yanip sénen mavi
AC_MAX_BASIC_QIG_EU_V1.0.0_2021-03 21



Version

Basic

Charging mode

Mode 3

Charging interface

IEC 62196-2: Type 1 plug, Type 2 plug, Type 2
socket, or Type 2 socket with shutter

Input/output rating

220-240 V,, 1~, 16 A or 32 Amax., 50-60 Hz

380-415V, ., 3~, 16 Aor 32 A max., 50-60 Hz

AC’

Input wiring

Single-phase: L1, N, PE

Three-phase: L1, L2, L3, N, PE/ L1, L2, L3, PE (IT)

Standby power

<2,6 W*

Altitude

2000 m

Internal residual current detection

AC 30 mA, DC 6 mA

Surge protection

Class Il

Electrical protection

Over current protection, short circuit protection,
over voltage protection, under voltage protection,
ground fault protection, surge protection, over
temperature protection

Cold load pick-up

Randomized delay between 5 and 100 seconds
before the charge resume after power outages.

Status indicators

Blue, green, red, yellow

Buttons/Switches

Key switch

Operating temperature

-30°C to +50°C (-22°F to +122°F)

Storage temperature

-40°C to +80°C (-40°F to +176°F)

Relative humidity

< 95%, non-condensing

Length of charging cable

5 m, straight cable

Ingress protection

IP55

Impact protection

IKO9

Cooling

Natural cooling

Dimension (H x W x D)

371 x218 x 167 mm (14.6 x 8.6 x 6.6 inch), exclu-
ding charging cable, mounting bracket and cable
holder

Net weight

3.9 kg*

Compliance/ certificate

CE, UKCA

* Depends on model configuration.
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Smarter. Greener. Together.

E E Delta Electronics (Netherlands) BV Delta Electronics, Inc.

. - 'F  Zandsteen 15, 2132 MZ Hoofddrop, 16 Tungyuan Rd., Chungli Industrial Zone,
The Netherlands Taoyuan City 32063, Taiwan

E TEL : +31 020 800 3900 TEL : +886 3 452 6107

More information  @vcharging.deltaww.com | eves@deltaww.com

Copyright © 2021 Delta Electronics, Inc. All rights reserved. All information and specifications are subject to change without notice.
Quick Installation Guide EU V1.0.0 2021-03



